
 

PERJANJIAN KERJA REI(ALIBRASI
RECALIB RATION EMPLOYMENT CONTRACT

("Se lanjutnya dinamakan PEI{BERI KIRJA/E \ I PLO }' E R" ) densan

Perjanjian kerja ini dibuat oleh :

This Recalibralictn Emltlot'ment Contract is made by :

Nama Syarikat/
Conzpar4"s Y6rrn

Nama Pengarah
Compam'Director

No.IC / Paspor/
Pa,s,sprtrt Nunther'

Alamat Syarikat
Contpany's ,4ddress

CHAN GIAP FOUNDRY

YEE CHL\ GIAP

71 0l 1 9-09-5067

I,OT 257, MUKI}T 12, JAL^{]\I BATLT MAUNG,
IT960. BAY{\ LEPAS. PULALT PINANG

0128853935

cGFOUNDRY@HOTMATL.COM

Construction

\IARSELINLTS IC{.JU

c3808164

T0NGA TEI. 1994-05-01

TONGA TEI

Nusa Tenggara Timur

Kabupaten Nagekeo

0124073935

EMIRENSIANA WT]DA

006281214819126

No.'felp Pejabat
Office Phone Number

Email Syarikat
Compan1"5 e-ntoii

Sektor
Se.ctor

Nama Pcker.ia
Indonesian l{ot'ker's Name

iio. Passport

Tempat&Tanggal lahir
Place&Date of Birth

Alamat tinggal Pekerja di
Indonesia
Wnrker',s address in Indonesia

Provinsi
Prot,ince

Kabupaten Kota
c:ir,

\o. HP Pekeria
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tual
Wali/ Ahli Waris
Narue o-f'Husbaild/ Wife/ Parent"^1
Fanilv/ BeneJiciarv's

Nomor Telp / Hp (keluarga)
Phonc Nuntber of Family

Warganegara Indonesia, (selanjutnya dinamakan'PEKERJAAilORKER").

Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian I(erja
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berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
The Entplo"v"er uncl W'orker herehr* ogree to enter into an Entplovnent Contract, in ctccordonce to the
A4alaysian latv"s and regulatiotrs, w'ith the /bllr:u:ing tenn.s ancl conditiotr.s;

TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pemberi ker,ia hanva akan mempekerjakan Pckerja dalam jabatan sebagail
Tlrc Entplover shull onlt emploT, Indonesia l,figronl W'orker

as : Constru cti on Worker

b. Pekega hanya diperboiehkan bekerja untuk Pemberi Kerja di lokasi ker-ja yang beralamat di/
Inclonesion Migrant Worker shall anly allotvetl to wot'k v'ith Empi,t.r'er,s

ar:LOT 257. M(JKIM 12, JALAN BATL ]IA(I^'G, 11960, B.4YAli LEPAS, P(lLALr
PINANG

MASA PERJANJIAN KERJA/DURATION THE CONTRACT OF E}IPLOYMENT

a. Jangka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah 1 (satu ) tahun sejak tanggal perjanjian kerja dengan
kemungkinan perpanjangan paling lama I (satu) tahun berdasarkan keseoakatan bersama.
'l'he durcrtiort of'this Emplot-ment Cantrttct shall be for I (one) t,eors fi'oru the con{irmation date
o1'the Entplovnent L)ontruct hv bolh parties *'ilh the po.ssihilitv o/'o ruaximrm I (one) vear
exten.siott bctsed on mt$ual agreefttent-

b. Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja, Pcrjanjian Kerja dapat
diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnva masa berlaku Pas Lawatan Kcrla
Sementara (PLKS).

Subject to nrutucrl consent o.f'the Emqtloyer and Indonesiqn Migrant l!'orker, lhe Ernployment
Contrctcl ntaybe renex,ecl nt least 3 (rhree) month.s beJbre erpiralion of'workinp; r,isa.

c. Dalam hal Perjarlan Kerja diperbahami. Pemberi kerja dapat rnenaikkan upah milimum
Pekerja Migran lndonesia dengan mempertimbangkan perfoma kerja dan iumlah kescluruhan
masa kerja Pekerja Migran Indonesia.
In the case the Emplovntetfi Contract is being reneu,ed, the Ernplolter mcry raise the niniruunr
v'oges ol the Indortesion Migrant Worker tctking into ctccount tlte v,ork perfbrtnance and the
totai t'orking period of the Indonesian Migrant Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Perjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oieh Pemberi Kerja
ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yang dia-iukan oleh Pemberi
Kerja,majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhimya masa berlaku Pas Lau,atan Keria
Scmentara (PLKS r.

The renewal or extension of the Eruploy,ment Cottlt'ttct shall be uotified by the Eruplo-ver to the
Indonesian Missiott in Peilinsular/Subah/Sarorr'ak through the x,stem/online submitted by the
Enrplot,er at least 2 (two) montl$ be/bre the expiration of'w-orking visa.

BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGE I,N{IT
Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Keria ili adalah minimal
18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).
The uge liruil hr v'orker x,ho con *'ork in this Lohor Recalibr{ttiotl pt'ografi is ot leost 16 years old
and depe.nding on whetlter he/-rhe passe.s the medical test (Foruema).

4. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBII,ITIES

1.

7

3.
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5.

a. Pekerja harus senantiasa rnenunjukkan mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui petugas i,ang ditunjuk.
Workers have to alwal,s denonstrule good v;orkirtg clualiN and c:ontply with all the instructions
gi'r,en b.v the Employer tlrough the appoinled officers.

b. Pekerja harus bekerja untuk PEMBERI KEzuA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungjawab
dan penuh dcdikasi atas segala tugas yang diberikan.
Workers are onh' allou,ed to vt'ork v'ilh this Emplot,er or companl: qnd must be responsible and

lullv dedicated in all assigned tasks.

c. Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa dan senantiasa inenghormati PEMBERI
KERIA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan rnasvarakat sekitar.
Worker,s musl ctltvays behave politel.y. courleousl.v ctnd respectt'irlly 7o Emplovers or their
r ep t' es e n t ati v e s. co I I e a gu e s antl t he su n'o u n d i n g c o m m ttn t t.t .

d. Peker-ia hams menghotmati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Emplot,ees mL$t respect the culture and cttstoms of' the loc'al community, and comply with
applicable lav's and regtlations in Mqlat'.siu.

e. Pekeqa harus bekerja sesuai denganjabatan dan tugasnya seperti vang tercantum dalam kontrak
keqa dan Pas Lawatan Kcria Sementara-

Employ'ee.s must work according to their po.sition ctnd duties es sta.ted in the emplovment
contract and Tetnporarl- W'ork Visit Permit {PLKS)

f. Pekerja hams mematuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat sepc$i yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat ker-ia serta peraturan vang dibuat untuk asrama syarikal
sesuai aturan yang berlaku di Malaysia.
Emplol,eps ruust compllt u,ilh all rules sct b1: the ('ontp(tn!. as statcd i.n the rule book, working
conditions ond regulations made Jbr the comparn, clormilot)'. in accordance wtth the applicabl.e
re gu iatio ns i n Mal ays i a.

g. Pekeqia tidak dibenarkan memba-uva keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesama pekerja atau dengan pckerja asing lainxya atau dengan penduduk setempat tanpa izin
khusus dari Kerajaan Malavsia.
Emplol,ees are not allov'ecl to brfug their J'amilies and are not qllov'ed to mart-v .fblior,,,
entpiol,ee or other foreign vlorkers or local residents u;ithout special pemtission .from the
Malaysian government.

h. Pekerja dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Enrplo.vee.s mav be given sanctions or be,suhject to di,sciplinary- actiott if proven violatingwork
agreements or laws in Mqi^ric.

TUGAS DAN TANGGUNC .IAWAB MAJIKAN (PEMBERI KERJA)

a') Majikan r,vajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pernbayaran gaji seiiap bulan.
Entplol,gvs are required to pay salories and emplot'ee bene.fi.ts even, month and no laler thqn
the 7th of the.follouting nrcnth, aLongu'ith the proof of payment of the monthlt,selan., to thc
u,orker's honk a(cottnt.

b) Majikan rvajib mengurus perpaujangan kontrak kerja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahun jika majikan dan pekeria setuju untuk meniperpanjang masa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya masa kontrak kerja sebelumnya.
Employer is obliged tct arrange fbr a.n extension of- the emplounent contract that is c:onfirrued

l, ii;R t' N f: {} x. &2.4 1} {i ;,2 f} }.!
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b.y the Embassy/gontt,ote General o/-the Republic qf Indonesia every year iJ the Emplol,er and
Employee agree to extend the *'orking period as *'ell as the Temporary ll'ork l'isit Pennit
(PLKS) witltin 2 (tv.o) months prior to the erpiratiort oJ'the previous emplowne.r'tt contrqct.

c) Majikan tidak boleh mempekerjakan pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai
dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Keria Scmeniara.
Eruplot'ers are not allau,ed to enzplov the eruplovees other than their duties qnd work in
otcordance with the y'ork conlrot'l and Temporury Work Yisit Permit (PLKS).

d) Majikan wajib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
keselamatan pekerja secara cuma-Cuma
Emplovers mtrst be responsihle to provide work lool,q and equipwent -for tlze sakq; or worker,s,

free ol-citargc.

e) Majkan hants menyediakan w-aktu bagi pekerja untuk bcribadah sesuai agamanva dan istirahat
vane cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undanr Ketenagakerjaan.
Emplovers ure obliged to Strovide opportunities fbr v'ot'kers to perform worship ac:cording io
their religion end adeclttate rest dttring u'orking hotLrs in accot'dance v,ith the Malaysian
EntploynlsnT -4si.

t) Mairkan harus menyediakan akomodasi atau tempat tinggal bagi pekerja dengan fasilitas
kebutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minirnum perumahan dan
fasilitas pekerja I 990.
Emplol'ers are obliged to provicle ttccommodation or living quarter.s Jbr employees with basic
neecis .facilities qs stated in the Entplo-yees' Minimum Standord of'Housing, Accommodations
and,lmenities Act 199{i.

g) Majikan harus membayar dan menangung biaya rekalibrasi. levy. FOMEMA dan semua biava
pembayaran program rekalibrasi teraga kerja dan tidak ada pemotorgan gaji atau bayaran yang
menf adi tanggungan pekerja.
Entplovers are required to pa.r; the reculibration fee, lev.v, FOIIELIA and all ttther recalibration
progrqm costs, and there are no sqlarl, deducticnt or ou, pat'ments w'hich are the responsibilit.l,
of- the v,orkers.

h) Majikan dilarang melakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta peker-ia untuk
membayar semua biaya pengurusan Rekalibrasi Tenaga Kerja tennasuk biyaa Rekalibrasi, Iev1,,"

oroses, visa, FOMEMA atau biaya iain vans harus ditanggung majikan.
Employees are prohibited fiom cleducting n'orkers' $'ages and/or asking workers to pay all
cttsts J'or recalibrotion fee, lew,, processing, visas, FOMEIIA or ttny other costs that ntust be
honte br thc ampirt.t'et..

i) Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan
apapun

Emploters or ony other parties are prohi.bited.fi'ortt holding and keeping emplol'ees'passports

1br on1, reason.

j) Majikan harus bertanggung jawab jika pekeqa bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan trajikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimiglasian dan/ atau tJndang-Undang Ketenagakerjaan Maiaysia.
Employers must be responsible if'the *^orker does nrst work in accordance with the.iob ltosition
ctnd Teruporatl, ll'ork Visit Permit (PLKS), qnd the employers qre qpt to qccept the legal
"sanc'iions for violstions o/'the Immigt'ation Act and/or lhe Mala.ysian Employment :!t't.

k) Majikan bertanggungjawab untuk menyelesaikan pembayaran biaya pengobatan pekerja asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

Employers are responsihle Jbr pa1,'ing o/J'the foreign w'orker',s ntedical expenses if it is not

_f
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settletl by the -foreign w*orker tluring the emplol,rnent contract period or Tentporary Ll'ork Visit
Permit (PLKS).

I) Majikan dilarang dan befianggung jai.vab untLik tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
pengurllsan Rekalibrasi'lenaga Kerja ini.
Enrployers are uot allowed and responsibleJ'or not decluctirtg workers' salaries Jbr all costs ol'
th i s rec: a li b r ati.o n p rogr aru.

m) Majikan harus bertanggung jawab mr:mba)'ar biaya pemulangan pekerja asing ke daerah asal
pekerja dan melaporkan ke Kcdutaan Resar,{Konsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, perjanjian kerja telah berakhir,meninggal dunia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenaga
Ke4a.
Enrployers are responsible to puy.for the costs of'retttrning the foreign worker to his/her area ol
oright and report it to the Embassy/Consulate General of'the Republic of ludonesia, when it is
c:on/irmed that he/she lrus a dangerous disease, an infectiotts disease,illness,, is unqble to work
anrtnore, the emplownent controct has ended. dcceased, or failed in the labor recalibration
progroni.

n) Majikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesiaiika
kedua pihak sepakat untuk memperpanjang kontrak keria dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Emplol'ers shall arcange the extension o.f the emplot'ment contract to the Erubassy/Consulate
Generul o.f the Republic oJ'lndonesia iJ'both parties agree to e-rtend the employ-ment conttact
and it's prior to the proces.sing of'Tentporo4,Work Visit Permit (PLKS) e.rtension.

o) Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso. asuransi kesehatan dan BPJS
Ketenagakerjaan lndonesia atau skema perlindungan asuransi lainnya yang diwa.iibkan oleh
pemerintah Malaysia bagt pekerja asing.
Employers are required to enroll their eruplovees in Perke.so, health [nsurance ancl Indone..sian
BPJS Ketenaguke$aan or other insurailce protec:tion schernes nrunduted by the Malaysian
goventment Jbr .fbreiglt workers.

p) Maiikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan
Imigresen Malaysia sebeium pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekeria
tidak lulus tes kesehatan (Fomema). tidak lulus visa kerja. atau telah selesai masa konkak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Emplo-r"er mltst monage antl obtain a Check Out Memo (COM) .t'i'om Jabatan Imigresen
Malay5iq before the fctreign v,orker is returned to his/her place oJ'origirt in Indonesiu i.f he/she
does not poss the medicol test (FOMEAIA), working visa or if he/she completes the empiovnrertt
cottract belbre the end qf PLKS, v,ith all rehtnt costs borne by the Emplover.

q) Majikan harus tnelaporkan setiap pckerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau fldak luius program Rekalibrasi Tenaga Kerja ke Kedutaan Besar,lKonsulat Jenderal
Republik lndonesia.

Emplo.y-er are required to report every 'rt'orker who passe.s or.fails the medical test EOMEMA)
or.fails lhe Labor Recalibration program to the Embassv/Consulate Generul of the Repuhlic of
Jndonesia.

r) Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur. sakit atau
meninggai dunia.
Emplol,sv" ltuve to inform the Embassy-/Consttlale Generol of tlte Republir: of'Indonesia if the
w^orkers tun awdy, illness or pass av;at.

s) Jika Majikan tidak melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus program RTK dan
tidak dipulangkan ke Indonesia ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia. maka
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ma-iikan harus bertanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If Ernplo.y'er is .failed to repot't to the Embas^st'/Consulate General oJ the Republic of Indonesiu
of each w,orker w'ln pusses or fails the RTK program antl he/her i.y ttot rehnned to Indonesiu,
then the Emplol,er must take a full responsibilin, of the w'orker w'hen he/she is in A.[ulaysia.

6.

9.

GAJI DAN ]IANFAAT/ SALARY AI'iD BENE}-ITS

. Gaji per bLrlan/Sa lar.v per tnonth

. Tunjangan makanlmeal allowance(il'ary,)

. Tunjangan kehadiranlottenclant allau,ance(il aryt)

. Tunialgan shift pagilmoruins(lf any)

Tunj angan shift siangial er n o o n ( if' a n v- )

. Tunjangan shift malawunight(if ury,)

R.-\4 1500.00

R.'\4 0.00

R',N,l 0 00

RM 0.00

RM 0.00

RM 0.00

PERHITU}iGAN LE}IBURJ OVERTIME CALCULATION

Pekerja yan-q beker-ia lembur I or.er time, maka kerja lembur i over time-nya akan dibayar, dengan
perhirungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan ,di Malaysia , dengan uraiau sebagai

berikut :

Emltlot'ee w'ho works overtitne, then the overtitne wqges u'ill be paid bqsed on the r:alcttlations u,hic:h

is in accordance v:ith the Malaysian Emplol,ruent Ac't, as.foliots:

a. Ordinarv Rate of Pav (ORPt : GaI Ilulanan

:6

b. Hourly Rate of Pay (HRP) : ORP

Working Hour pcr-Da-i

WAKTU BEKERJA / WORKING HOURS

Pekerja bekerja 8 (dclapan) -iam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadr,r.,al kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan IVIalaysra.
l{lorking hout's are I (eight) hours q day or mqxiruunr 45 (lbrn; .livd hours a v'eek qnd the y,ork
st,hedttle is arranged h.v tlte company in acc'ordan<:e v,ith the: Mala$ien Emplovntent ,4ct.

CUTI TAIIT]I{AN / ANNUAL LEA\IE

Perusahaan dapat memberikan cuti kerja. cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja
sesuai dcngan Undang-Undang Kerajaan Malay-sia yang berlaku di Semenaniung. Sabah dan
Sarawak, sebagai berikut:
The Companv sltould provicle the employ'ee u;ith paid leave , poid anrutal leuve or emet'gencv ieave it't
accordance with the Mulo'sian Emplovment Act which i,s applic:able in Senrcnqniung, Sabah ciart

Sarau,ek, as fbllot+'s :

' Pekeria dibenarkan cuti pulang ke Intlonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada
keluarganya scndiri.
Employee is entitled to paid learte lo relttrn to Indonesia at his/her own expense u,hen there is a
me mber o/' his/her ow n {am ii1, pas s eci ay;a..,,.

' Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekelia.
The paid leave perirtd is in at:cordance with the permission and discreticxt o.f the compan), to

8.
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the emplol,ee,

Pekerja harus mengont'irmasi status keadaan tersebut dengan menyerahkan bukti telegram./surat
atau surat kematiawpemakaman kepada pihak perusahaan.

The Worker must confirnt the eruergency status bl,deliverhg a telegram/letter in/brming ubout
the deceased or a deatlt certdicate ta the compau'.

10. FASILITAS/FACILTTIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat menyediakan asrama yang lengkap untuk semua pekerja asing. Namun pihal;
syarikat pcrlu membuat peraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asrama syarikat sesuai dengan peraturan yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan Sarawak.
The Emplo.v-er mu.st provide accommodatiort/complete dormitories Jbr all foreign workers.
Hott,ever, the Employer sltottlcl making; the nies and conditiou.s applied to qll residertts liting in
the suicl dotmilories, which is in accordance tu the regtilations applicable in Semenanjung,
Sabah and Saraw'at.

' Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
dilarang menempati asrarra selain dari yang telah ditetapkan.
The ll'orker is only ullowecl lo sla,y' in the dornitotl, provided b1, the contpany and are
prohihited from staying at other dormitory tlnn u.,hot has heen determined-

' Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat. wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
The ll/orker w'ho lives in company donnitort' is required to take care oJ all the eEipruent
provided, prev-ents it.from lost or artv ciamager.

' Pekerja yang tinggal di asrama syarikat waiib menjaga pcnlaku. tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

The worker who live,s in company dorrnitorf i.s required to hehave ancl ma.intain his/her
sociul etiquette during their stat, at the donnitor.t..

' Penghuni asrama dilarang keras membau'a teman. tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki maupun perempuan

The worker is strictl,- prohibited.li'ont inritittg.f iends, gtrcsts or relatives back to the
dorruitor1,, both male and /bmale.

' Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendri dan lingkungan sekitar asrama.
Donnitor), residents hot'e to mointuin the cleanliness of their house and surroundinp4s.

' ' Petrberi kerja/majikan akan rnembayar tagihal biava listrik dan air secara cuma-cuma
scsuai aturan yang berlaku.
The Eruplo1'er will pay for the electricitv and water bills .fi'ee of-charge accordittg to the
itl a lay si qt t r e g u I ut i o r t.

TRANPORTASI/T RANSPORTATIOI\

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
mengantar pekerja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya. pengumsan paspor Pekeria ke
Kedutaan i Konsulat Indonesia. pemeriksaan kesehatan. berobat ke klinik atau rumah sakit. dan
pengantaran puiang Pekerja Migran lndonesia ke bandara di Maiaysia.
Tlrc Emplovers are reqttired to prot,ide trurusportation Jhcilities Jbr lndonesian L{igrant
Workers Jree oJ charge ./i"oru the dormilort, to the v'orkplace and vice versa, processing the
Worker's pcrssport at the Embassy/Consulate. General ol the Republit: lndonesict, m.edicol check-
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up/treatment at the hospitals or clinics, as well as when sending Indonesian Migrant trl'orker.s

back hr.tme to the airports in l+[alo1'sia.

PERAWATAN MEDIS/MEDICAL TRF,ATIVTENT

Bagi Pemberi kerfa/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka Pekeria
harus dapat berobat di klinik mana saja yang tcrdekat clerlgan lokasi ke{a dan semua biaya
perawatanlpengobalan ditanggung oleh pemberi kerj aimajikan.
For contpanies that do not provide health clinic /acilities, the entployers ttust guarantee that
the v'orker is ahle to get lreotment/rnedicatiort at oily health .facilities closest to the *-ork
locution and all the cost,y are borne bv lhe compon,-.

Jika Pekerja sakit dan harus dirawat inap. pemberi kc{a menyedrakan dan menanggung hiaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh pertsahaan mengikuti peraturan kcria vang berlaku di Sernenan-jung, Sabah
cian Saralvak.
lj'the worker gets sick and must be hospitali:ed, the c'ompanr has to provide and bear the
trecfiruent/nteclication costs. 'l'he treatmentirrcclication bill payntent will be .fully borne by the
company in accordance with the w,ork regulcttions applicable in Semenanjung. Sabah and
Sarawak.

11. PENYELESAIAN SENGI(ETA/DTSPUTE RESOLUTION

Apabila tcrjadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) arrtara pemberi
kerja/majikan dengan pekerja maka perlu dilakrkan hal-hai seperti berikut:
In the event oJ-a dispute bety'een the Emplol,er and the ll'orker, the follov,ing matters must be taken
into consideraliln-'

- Pihak pemberi kerja dan Pekerja akan bekcrjasama melalui musyawarah untuk menyelesaikan
masalah vans terkait.
The Emplot'er ancl Workers uill n'ork together through consultations to resolt'e the related
issues.

- Bila dipcrlukan pihak pemberr ke{a akan merujuk kepada Jabatan Tenaga Kerla dan Jabatan
Imigresen dan pihak tcrkait dari Kcralaan Malaysia atau. pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik Indonesia cli Maiavsra.
If net'essar.1,, the Entplo.ver mav request direc'tions lo the Ministry of Labor and Immigration or
con other Molatsian government's depurtntents or the Erubass1,/Consulate General of the
Republic of Indonesia in ltlaloysia.

- Semua kepufusan yang dibuat harus tunduk dan mengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Kebii akan Kedutaan/Konsulat lndonesia di Mal aysia.
All decisions made must cotnplt' with and .fbllov, the lttws of Mulaysia and policies .fi'orn
lndonesian Missiott in Malat,sia.

12. PEMBATALAN VISA KER.IA (IZIN KERJA) PEKERJA/CANCELLAI'TON THE WORK
VISA

Majikan berhak membatalkan visa kerjarPlKS apabila ada kesalahan dari Pekerja yang meimggar'
undang-undang Kerajaan Malaysia (tindakan krirninal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kcrjs/majikan u'ajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia sccepatnya.
The Entployer has the right to c'oncel the u,orking visa/PLKS if the v,orkers a mistake u,hich yktlntes

Malal'sian lau;s (criminal a.cts, running au,ay.fi'om the emplotter, etc). The Employer.shall notift'thc
Embassl,lConsulate General of the Republic of'lndonesia in Mala3,-,sio promptl,,..

c
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13. PERALATAN KERJA/WORIfl NG EQUIPNIENT
. Pekerja r.vajib menjaga dan menyimpan sefta merarvat dengan baik segala peralatan yang

diberikan oleh PEMRERI KERJA.
The Emplol,ee mltst keep, store and take a good care of all v,orking equltmenl provided h.y the
Entplo.ver.

. Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PITMBERI KERJA atau

setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun.

The Dnploy,ee will retunl all v'orking equipment u'hen directed b.,- the Eruplover or upon the

termination oJ' employment contract.fbr Ltn); reqton.

. Seraganr kerja tlisediakan oleh perusahaan bila diperlukan.
Work unifornts are provided by, the con1pafiy if needeti

. Peralatan kerja dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepatu bot
rlau saruug tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang karena sengaja. lalai atau rusak maka akan Pekeqia hams
befianggungjau'ab.
Wot* equipment and w-ork safery^ equipment proided bv company sttch as helmets, boots,

gloves, aud are suilable Jbr the field of work in accordance v'ith the l[elq,sian lav,s. I/'it's lost
or damaged delibercrtell, or occidental\', ;s n r,, be on the lTorkers responsihilih,"

. Pekerja tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika pcralatan tersebut sudah tidak layak
pakai dan bukan karena kesaiahan pekerja.

The furkers con not he charged /br eEipment replacemerut i.f the eclttipment is no longer
.ruitable.for use and is not clue to the w'orker's leult

14. PEMBERIIENTIAN PERJANJIAI{ KERJAITERT{I\ATION OF E}IPLO}MENET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perlanjian peke4aan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan ke{a 1'ang berlaku di Semenanjung. Sabah dan
Sarawak:
The Emplol'ers can cancel the Entplorrnent C.'onfi'act if the Worlcer violates the .foliov,irtg
mutters, accorciittg to the w'orkitrg regtilations oppliccrble in Sentenanjtng, Sabah qnd Sarav,erk:

. Tidak mencapai tingkat mutu ke5'a yan-e dikehendaki oleh PEMBERI KERJA.
l{ot achievirts the Level of v'ork quali4, required by the Emltloter.

' Tidak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Feilure to compl.r, r+'ith lhe rules and regulatiorts .ret h\: the Emplo.vet.

. Kekerapan tidak hadir bertugas dan atau hadir terlambat saat beffugas.
Frequeno' o.l'not shov'ing up for assignments and or being late for assignments.

' Tidak fujur, ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungiawab semasa bertugas.
Dishonesl. cttreless or negligent ond irresponsible v,hile on dut1,.

' Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu kehannonisan.
kesejahteraan, harta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja iain.
Behaving or carrving oul qnv actit,ities thal threaten,s the harmonv, v,elfare, propenv anci
production o{ t he conrp any, an cl ot h er workers.

' Menyalahgunakan harta benda syarikat atau pun orang lain tanpaiztn.
M i s u.s i ng c omp atry's or p ers ona I pro p e r4, v,i th ou t p e rnt is s ior t.
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. Merekamkan kafiu kehacliran waktu kerja orang lain atau mcminta orang lain

merekamkan kartu kehadiran waktu kerja anda.

tlelping otlter vvorkers to record their timesheet cartl or having otker n,orkers to record
hisiher timesheet card.

. Menjalankan aktifitas sosial yang dapat meniatuhkan citra syarikat dan peke{a syarikat
iainnya.

Conducting an1' sot-ial activities that could damage the companl"s or other emplot,ee'*

images.

Pihak rnajikan atau Pekerja dapat rnenghentikan atau membatallian kontrak keq'a sesuai

peraruran kerja yang berlaku di Semenanjung. Sabah dan Sarawak.

T'he Emplover or llior"ker cut tenninote or cancel the Entplo.vrnent Contract in accorclance to

the w,ork re.gttlalions in fbrce in Semenonjung, Sabalt and Saratt,ak.

15. PENGHANTAR.{N PUL,A.NG PEKERJA KE NEGARd AS.A.L

a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya hiaya pemuiangan pekerja ke daerah asal (place of
origin) di lndonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia dan kesalahan pembcri kerja tidak mematuhi perjanjian kerja atau undangan-undang di
Maiaysra:
The Entplol,er v,ill full1, beor tlte lrr:el expenser^ of- returning the v,ot'kers to their piace oj
origtn in lndonesiau'lten one oJ-these conditions apStlicable are the Employment Contract hos

erptred,the lYorker is pa.ssecl ow-{ty ond the Enzployer's ntistake or nat obe1, 17r, eruploltntent
contract or Malavsian law.s and regulation.

b, Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biava transpofiasi pemulangan peker.ia asing ke

negara asal jika disebabkan menderita penvakit berat dan menular (HIV/AIDS, Hepatitrs B,
STD, Tubercolosis dan lain-lain seperti yane disahkan oleh ahli medis di Malaysia), dinyatakan

bersalah berdasarkan hukum pidana. N4empunvai clan terlibat di dalam masalah

sosial,pMen-qakhiri kontrak kcrja sebelum masa berlaktm.va selesai,Pemulangan disebabkan
tidak dapat menjalankan tugas sesuai dengan tin-ekat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan inskuksi sefta iangka waktu yang wa.jar.

mengundurkan diri.
Hotvet,er, the Employer y,ill rtr.tt be Jinancing the rran.sportutiotl costs of .frtreign worker.E

refitrnins to histher counttl'of r.trigin, u'hen he,she x(-fering.fi'ctm serictus und c'omntunicable
disettses (HIV/AIDS, Hepatitis B, STD, Tubercolosis ancl others c:onJirmed by rtedical experts
in Mola$ia), .fotmd guilnu tnder the c'riminel lcry',1'{aving and being inv-ol,-ecl in soc'ial
i.ssue.v.terntination the entplol;rnsn1 controct before its volidilv tteriod due,repalriation due to the

failure lo car\' out duties according to the level desired and determined bj' the compa.n1,.

despite being given gtidance and instraction es well es o reosonable period of'tinte.resign.

16. PEI{YELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap perselisihan yang timbul antara Pemberi Kerja dan Pekerja Migran Indonesia wajib
diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak.

Ant, dispute arisirrg betuveen tlte Entplo.ver and the Indonesian Migrant Worker shtrll be

res obed umicub$, through ne gatiatiotx b etu: een p erri es.

b. I)alam hal tidak tcrdapal penyelesaian atas perselisihan tersebut. maka salah satu atau kedua
pihak yang berpertara dapat mernbawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada

otoritas Malavsia yang terkait dan Perwakilan Republik lndonesia di Malaysia untuk dilakukan
mediasi. konsiliasi, daniatau resolusi sesuai dengan hukum vang berlaku di Malaysia.
ln the etent there is no settlement an such di,spute, one or both o.f the aggriet,etl parties mqv

b
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refbr their dispttle relatecl to their relalion oJ- emplol,rnent lo the appropriale Mala.ysian
otfthoritie.s ancl lnclonesian Mission in llialay,sitt Jbt' metlialiott, cortciliation, antl/or resolution
in accordonce *,ith the applicable lay,s in Malaysia.

Semua isi per-ianjian kerla ini telah dibaca oleh kedua pihak dan ditandatangani dengan persaksian di antara
PEKERJA densan PEMBERI KER.IAIMAJI KAN.
T-he entire contents o/'this Emplortnenl Coutract have beenreud and signecl b.v,both parties. the WORKER
Ltt'tLi the EMPLOYER.

PEMBERI KERJA/}fAJIKAN. PEKERJA

\W* %+
).iama : YFF CHIN GIAP

KontakNo : 0124209358

SAKSi

Nama: -TeU C4at ec/D(

No HP , me -VWq {9O

Nama: MARSELINUS KAJU

rarikh , lkf , l>o>V
141702 V

P WR V' K F {} R. *'t At.r$ i.?{:
l;

0034/PEN/RTK/1/2024

Penang, ..... 19 Jan 2024 .....
Verified By,

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

                            11 / 11

L
http://www.tcpdf.org

